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EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

This Bill increases the minimum and maximum fines for
various offences under The Cemeteries Act.

Le présent projet de loi augmente le montant des amendes
minimales et maximales pour diverses infractions à la Loi
sur les cimetières.
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HER MAJESTY, by and with the advice and consent of
the Legislative Assembly of Manitoba, enacts as
follows:

SA MAJESTÉ, sur l'avis et avec le consentement de
l'Assemblée législative du Manitoba, édicte :

C.C.S.M. c. C30 amended
1 The Cemeteries Act is amended by this Act.

Modification du c. C30 de la C.P.L.M.
1 La présente loi modifie la Loi sur les
cimetières.

2 Section 35 is amended in the part after
clause (f) by striking out "a fine of not less than $4., and
not more than $40." and substituting "a fine of not less
than $1,000 and not more than $2,000".

2 Le passage introductif de l'article 35 est
modifié par substitution, à « d'une amende d'au
moins 4 $ et d'au plus 40 $ », de « d'une amende d'au
moins 1 000 $ et d'au plus 2 000 $ ».

Coming into force
3 This Act comes into force on the day it
receives royal assent.

Entrée en vigueur
3 La présente loi entre en vigueur le jour de
sa sanction.
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